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Annomayusa. B cTatbe CONOCTABIAIOTCA PYCCKHE U TYBUHCKHE (pa3eoorn3Mbl ¢ KOHLIENTYaJIbHbIM KOMIIOHEH-
TOM «Tpyz». PaccMaTpuBaIOTCsl OCHOBHBIC KPUTEPHH COIIOCTABIICHUS B KOHTPACTUBHON JIMHI BUCTHKE (YCTaHOBJIE-
Hue (ppa3zeosornuecKux cOOTBETCTBUM, CEMHOE ONUCAHHE 3HAYCHUH, CEMAaHTHYECKOE OIMCaHHe KOHTPACTHUBHBIX
Iap, BbISIBJIEHUE HALIMOHAJIBHO-CIELN(UUIECKUX KOMIIOHEHTOB, NuddepeHnnanpHas ceManTu3auus, 1updepeH-
L{HaJIbHOE TOJIKOBaHUE), KOTOPbIE IPUMEHSIOTCS AJId aHaJIu3a 0ToOpaHHOro Marepuaia. OObEKT UCCIICIOBAHUS —
59 tyBuHCckuX U 220 pycckux ¢pazeonoru3Mos. IIpenMeT uccienoBaHusi — KOTHUTHBHBIE aCHIEKThI CONOCTAaBIIE-
HUd. B KauecTBe IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH €IMHULIBI BEIOPAH KOHLIENT, IO3BOJISIOIIUI YUYUTHIBATh TAKUE 110~
JIIOCHI, KaK IOJIOKUTENIBHOE (CTapaHue, YIIOPCTBO), TaK U HEraTUBHOE (JI€Hb) IOHUMaHue Tpyna. Onpenenstorcs
JIEKCEMHbIE KOMIIOHEHTBI, OIMCHIBAIOIIKME OTHOLIEHHUE K TPYIy, KaK CPEICTBa BhIpaxkeHus KoHHoTanuil. Ocoboe
BHUMaHHE YAEIAIOCh 00pa3HOCTH (pazeosioruu. B pesynbraTe McciaeqoBaHus BBIABIAIOTCS (hpa3eoIoruyecKue
COOTBETCTBUS KaK IOJIHbIE 3KBUBAJICHTHI, TAK U YaCTUYHbIE. IIpy CMBICIIOBOM COBIIQJIGHUN OTMEYAETCs OTIIMYHUE
BHYTpeHHel ¢opmbl. Jloka3piBaeTcs BIMSHHUE KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX (PAaKTOPOB Ha (opmMupoBaHue (paseo-
JIOTMYECKUX €IMHHUL U B3aHMOCBA3b OLICHOUHBIX KOHHOTAlMil U HallMoHaJIbHOHU crieninduky Hapoaa. KynsrypHble
KOHHOTAIlMM B OCHOBHOM IIPE/CTaBJIEHb! (ppazeosioru3mMaMu ¢ JeKceMaMu mpyo, paboma, 1eHv, 3HAHUs 1 ONblm.
B o0oux s3pikax UMeroTcs (hpa3eosioru3Mbl ¢ aHATOMUYECKOi! ekcukoil. Kak mpaBuiio, Takue equHULbl UMe-
10T MeTadopuyeckoe 3HaueHue. Bece 00bsICHUTENbHBIE IEPEBO/IBI C TYBHHCKOTO s13bIKa NPEACTABICHBI B aBTOP-
CKOM BapuaHTe cocTaButess ciobaps S. L. Xepreka u aBTOpOB COOpHHMKA TYBHHCKHUX ITOCJIOBUIL U IIOTOBOPOK
Xanaxan? M. u Caran-ooin O. B kauecTBe MaTepuaa paccMaTpUBaINCh (Ppa3eoorH4ecKHue eIMHULBI B IIMPOKOM
IIJ1aHe, T.e. BKIIOYaInCh napeMuu. CeMaHTHYECKU aHaIM3 IO3BOJIMI OIIpee/uTh Hauboee 4acTo yrnoTpeos-
eMble CEeMBbl B COIOCTaBIIsIeMbIX equHuIax. [loguepkuBaeTcs, 4To 11 UCCIIENOBaHUS I'PyIIIb! (ppa3eosoru3MoB
0 MacTepe 0e3 IPOLYKTOB CBOETO TPyZAa COOTBETCTBUN B TYBUHCKOM SI3bIKE HE BBISBIICHO.
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Acaoynuna I C., Kum A. A.

Abstract. The article compares Russian and Tuvan phraseological units with the concept of “labor”. The main cri-
teria of comparison in contrastive linguistics are considered (establishment of phraseological correspondences,
semantic description of meanings, semantic description of contrastive pairs, identification of nationally specific
components, differential semantics, differential interpretation), which are used to analyze the selected material.
The object of the study is 59 Tuvan and 220 Russian phraseological units. The subject of the study is the cognitive
aspects of the comparison. As a linguistic and cultural unit, a concept has been chosen that allows taking into ac-
count such poles as a positive (diligence, perseverance) and a negative (laziness) understanding of work. Lexeme
components describing the attitude to work as a means of expressing connotations are defined. Special attention
was paid to the imagery of phraseology. As a result of the research, phraseological correspondences are revealed,
both full and partial equivalents. In case of semantic coincidence, the difference in the internal form is noted. The
influence of cultural and historical factors on the formation of phraseological units and the relationship of evalu-
ative connotations and national specifics of the people is proved. Cultural connotations are mainly represented by
phraseological units with the lexemes labor, work, laziness, knowledge and experience. Both languages have phra-
seological units with anatomical vocabulary. As a rule, such units have a metaphorical meaning. All explanatory
translations from the Tuvan language are presented in the author’s version by the compiler of the dictionary Ya. Sh.
Hertek and the authors of the collection of Tuvan proverbs and sayings Hadakhane M. and Sagan-ool O. Phraseo-
logical units were considered as a material in a broad sense, i.e. paroemias were included. Semantic analysis made
it possible to determine the most frequently used semes in the compared units. It is emphasized that for the study
of a group of phraseological units about a master without the products of his work, no correspondences have been
revealed in the Tuvan language.
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BBenenue

SI3pIK KaK HOCHTENh WH(pOpManmu, OoraT MHO-
roo6pasueMm (GpopMm OTpakeHHUs IEeHCTBUTEIBLHOCTH.
OmBIT HapONa, BRIPAKEHHBIN PA3TUIHBIMU S3BIKO-
BBIMH CPEJICTBaAMU, MO3BOJISAET HCIOIB30BaTh UX B
COBPEMEHHOU pedd B KOHTEKCTE KaKOH-TUOO CUTY-
auuu. HecMoTps Ha apXan4HOCTh HEKOTOPBIX MOHSI-
THH, BXOISIIUX B COCTaB (ppa3eoqornveckoil equHu-
el (nanee OE), cMbICH ee SICeH U TOYHO OIMUCHIBAET
OTHOIIIEHUE TOBOPSIIIETO K JaHHOH cuTyannu. JIro6oi
Hapo/l B CBOEM UCTOPUYECKOM Pa3BUTHU MEPEKUBAI
B3JIETHI U TaJIcHUsI, BOWHBI U naHgemuu. OF 3aua-
CTYIO BRIPAXKAIOT HE TOJHKO MEHTAJIUTET U KYIBTYPY
Hapoja, HO U ero MyIpPOCTh U (HUIOCOPCKOE OTHOILIE-
HUE K )KU3HU.

JlanHO€ HCClenoBaHUE aKTYaJlbHO, MOCKOJBKY
CpPaBHUTEIBHBIN aHAIIN3 PYCCKUX U TYBHHCKUX (ppa-
3€0JIOTU3MOB C KOHIIENTYaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM
«TPYA» IO HACTOSIIETO BPEMEHH HE OBLII TPEIMETOM
CHeIUaIbHbIX HAYYHBIX UCCIICAOBAHUMN.

Lenp maHHOTO MCCIENOBAHUS — MPOBEICHUE CO-
MMOCTABUTEIHLHOTO aHAJN3a PYCCKUX U TYBHHCKHX
($pa3eosorn3mMoB ¢ KOHIENTOM «Tpya». OCHOBHbBIE
3amaqu: 1) ompenenuTh Gppa3eoOTHUSCKUA MaTepH-
aJl 71 UCCIENOBAHUS U METOMBI COMIOCTaBUTENIBHO-
ro aHayim3a; 2) BRISBUTH CXOICTBa U pazinudus OF
B COIIOCTABIISIEMBIX S3bIKax; 3) omucaTh BIMSHHE
KYJIBTYPHBIX, HCTOPHICCKUX U COITMATBHBIX (PaKTO-
pOB Ha opMHUpOBaHHUE U YIIOTpediieHne Gpa3eoiio-
TUYECKUX CIUHUIL

HoBu3zna pa®oThl 3aKII09aeTCs B AEMOHCTPALUH
MIPUMEHEHHS] KOHTPAaCTUBHOW METOJIUKH K (ppaszeo-
JIOTUYECKUM EAMHHUIAM C KOHIEITOM KTPYII».

TeopeTrnueckast 3HAYMMOCTH COCTOUT B YCTaHOB-
JIGHUU CEMAaHTHUYECKUX COBMAJCHUI U pa3iauuuil
PYCCKUX M TYBHHCKHX (Ppa3eosIoTH3MOB C KOHIIETI-
TyaJdbHbIM KOMIIOHEHTOM «TPYIl», @ TaK)KE BBISB-
JICHNY HAIMOHAJIBHON crienuduku ceManTukun OF
JIBYX SI3BIKOB.

[IpakTHueckas 3HaUNMOCTD UCCIIEIOBAHMS 3aKITIO-
YaeTcs B UCIIOJIb30BaHUH IIPEACTABICHHBIX TEOPETH-
YECKUX MATepUaJIOB B JCKIIMOHHBIX Kypcax IO MEkK-
KyJBTYPHOW KOMMYHHKAIIUH, COTIOCTAaBUTEIFHOMY
SI3BIKO3HAHUIO, (PPa3eoIOTUN COBPEMEHHOI'O TyBHH-
CKOTO SI3BIKa.

MartepuaJj 1 MeTOABI HCCJIeJOBAHUS

MarepuanoMm IS HCCIENOBAaHUSA IOCIYXKHU-
nu 220 pycckux (pa3eosoru3MoB, OTOOPaHHBIX
MyTeM CIIJIOIIHOW BBIOOPKHM M3 (pa3eosoruye-
CKOT'O CJIOBapsl PyCCKOI'o JUTEPATypPHOrO fA3bIKa
A. N. ®demoposal, 6076110T0 (HPa3eoTOruHIeCKO-
ro cioBapsi pycckoro sseika M. C. BpuseBoii?,
00JIBIIOr0 (PPa3COIOTHIECKOTO CIOBAPS PYCCKOTO

I ®enopos A. N. ®pa3eosornuecKkuii CI0Baph pycCKOro
nutepatypHoro si3eika. M. : Actpens : ACT, 2008. 878 c.

2 Bpunesa U. C. Bonblioii (hpazeosiornyeckuii cioBaphb
PYCCKOTO S3bIKa: 3HAYEHHUE, YIoTpeOIeHne, KyJIbTypOJIoTu-
yeckuit kommeHTapuii / nox pea. B. H. Tenus. M. : ACT-
[Ipecc Kuwmra, 2006. 781 c.
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Conocmasumeinvhblil aHaiu3 PYCCKUX U MYBUHCKUX (])pa3eozloeu3moe C KOHyenmyalbHblM KOMNOHEHMOM «mpyt)»

s3pika B. H. Tenus' u 59 TyBUHCKHX (ppa3eonoru3mMon
M3 TYBHHCKO-PYCCKOT'0 (hpa3eoornuecKoro cioBa-
pst 5. 1. Xepreka®. OcHOBaHueM uist 0TOOpa ce-
MaHTHYECKUX TPYIN MOCIYX UJIU JaHHBIE TOJKO-
BBIX clOBapei. B maHHOM uccieqoBaHUU anpoou-
POBaH KOHTPACTUBHBIN METO]] aHAIHU3A.

Benen 3a B. B. Bunorpanossim Oyniem cumTaTh
®OF 0c000¥ ceMaHTHYECKON KATETOPHEH, JICMEHTBI
KOTOpOH «HE MOT'YT OBITh OTJEJIEHBI APYT OT JIpyra
1 OT GOPMBI X B3aUMHOU cBs3mM» [5, c. 121]. ®pazeo-
JIOTHSI, TPUMEHUMAsI B KOHKPETHOM CHUTyaluu, OT-
pa’kaeT OTHOUIEHUE FOBOPSILIEIO K 3TOW CUTyalUH.
Hccnenyss ®F B cocTaBe sI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA,
YUEHbIE OTMEYAIOT CXOKECTh B3IVISAOB JIFOEH, BHE
3aBUCUMOCTH OT HX SI3BIKOBOW NMPUHAIICKHOCTH.
JlanHoe HampaBlieHHE OYeHBb aKTyaJbHO, U PabOTHI
MHOTHUX YUEHBIX-TMHIBUCTOB MOCBSIIEHBI 3TON MPO-
6neme. bombmioii Bkaa B pa3BUTHE OTEUYECTBEHHOTO
COIOCTaBUTEIBHOIO s13bIKO3HAHUSI BHeCHH A. A. Tlo-
tebus, ®@. E. Kopm, E. /1. [TonmuBanos, B. A. boro-
pomunkuit, U. A. boxysu ne Kyprens, JI. B. lllepo0a,
A. U. Cmupnaunkuii, B. H. Spuesa, B. JI. Apakun
u ap.

B nanHoii paboTte 1eiaecoodpa3Ho UCIOTb30BATh
KOHTPACTUBHOE MCCIIEIOBAHUE, OCHOBHOH LEJBIO
KoToporo, nmo MHeHuto U. A. CTepHHUHA, SBIsSETCA
aBTOMAaTHYECKOE BbISBJICHUE PA3JIUUYUA U CXOJCTB
«B CEeMaHTHKe U QYHKIHSAX SAUHUIBI OJTHOTO S3bI-
Ka B CPABHEHUU C €€ BO3MOKHBIMU COOTBETCTBHUSI-
MH B JIpyrom sizbike» [12, ¢. 16]. KnroueBbimM moHs-
THEM KOHTPACTHUBHOW JTMHTBUCTHUKHU SIBIISICTCS KPH-
tepuit conoctapieHus. C. I. KnuMmuenko BwiienseT
TPH OCHOBHBIX KPUTEPHsI COMOCTABJICHUSA: CEMaHTH-
YeCKUH, TPaMMaTHUECKUI U ONpeaesieHue dKBUBa-
JIEHTHOCTHU (CEMaHTUYECKOM — 4Yepe3 COmocTaBIe-
HHE 3HAYEHUH CJI0B, CJIOBOCOYETAHUH, IPETI0KEHHUH
U MparMaTU4YecKor ((pyHKIIMOHAILHOMN) Yepe3 COoIo-
cTaBiIeHHe (PYHKIIUH TEKCTOB, CTPYKTYPHI TUCKYpCa,
CTHJIMCTUYECKUX CBOWCTB CJIOB). YUEHBI Ipejiara-
€T OCYLIECTBIISATh KOHTPACTUBHOE OIIUCAHUE SI3bIKOB
Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOM CTPYKTYPbI, B TOM UHCJIE
u ppazeonorngeckom [8, c. 50-53].

JI. U. 3uMuHa cuuTaeT, 4TO OCHOBY KOHTPACTHUB-
HOM (ppa3eosioruu cocTaBIgeT cpaBHEHNE (hpa3eosio-
TUYECKUX €AMHUI] PA3HBIX SI3BIKOB M0 UX CEMHOMY
OMHCAHUIO, & PA3IHYNEC CEMAHTUUCCKUX KOMIIOHCH-
TOB cpaBHUBaeMbIx DE onpezaenser HallMOHANIBHY IO

! Temust B. H. BoumbImoit (hpaseosornyeckuii cioBapb

pycckoro si3bika. M. : ACT-IIpecc. 2006. URL: https://rus-
phrase-dict.slovaronline.com/ (nata oopamienns 07.10.2024).

2 Xeprex . 11I. TyBuncko-pycckuii (paszeosiornueckuii
cioBaph: cBeiie 1500 ¢pazeonoruzmon. Kei3but @ TyBuH.
KH. u3a-Bo, 1975. 205 c.

cnenmuduky cemMmaHTukH [6, c. 143]. C. H. Mansixuna
npugaeT OONbIIOE 3HAYCHUE MCIOJIb30BAHUIO JaH-
HBIX KOHTPAacTHBHOU (ppa3eosorum mpu mnepeBoje,
0TMeYasi Kak CBs3b KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa U CEMaH-
tuku OF, Tak u ee 3HaueHUE 1JIs1 CONOCTABUTEIHLHOIO
aHajau3a. YUeHBIH yKa3bIBaeT Ha CIOKHOCTH HaXOX-
JeHus 3kBUBaseHTHbIX OF ¢ aHaJOruyHbBIMH acco-
LUAIUSAMH, 339aCTYI0 OTPaKaIOIIMMKI 0COOEHHOCTH
aTHHYECKOro ObiTa Hapoaa [10, c. 85-86].

P. M. bukmyxaMeToBa, IPEXKAe BCErO, BBIACIAET
00pa3HoCTh (Ppa3eosnornu, cuuTast, uTo (hpaseonorns-
MBI BO3HHKAIOT B SI3bIKE€ MMEHHO Ha OCHOBE 00pa3-
HOTO MPEACTaBICHUS, & HAIMOHATBHO-KYJIBTY PHBIH
TIPUHITUII SIBJISETCS OCHOBHOU YACTHIO CTPYKTYPHOTO
(paseomornyeckoro 3HadeHus [4, c. 8]. Eme B 1996 .
B. H. Tenus numer, 9aTo ecnu dhpaseororus odaga-
€T KyJIbTYyPHO-HAIIHOHAJIBHON CHEU(PHKON, TO OHA
JOJHKHA BOIUIOIIATHCSI B 00pa3HOM OCHOBAHHH, BKITIO-
YalomuM B ce0si KyJIbTYpHO-MapKHpPOBAaHHBIE pea-
JUH, @ CHOCOOOM yKa3aHUs Ha ATy CeHUuUKY SBIIA-
eTCs ero HHTepIpeTanus. M3yuennemM HallmoHaIbHON
CHECIU(PUKA CEMAHTHKN 3aHUMACTCS INHTBOKYIIBTY-
poJorus, a mHTepnperanus Gpa3eoIoruy MpeacTaB-
JseT co0OM cofiepKaHue KyJIbTYpPHO-HAIIMOHAILHON
KOHHOTAIIUH, TIOHSITHE KOTOPOU SIBIISIETCST 0a30BBIM
IJIsl TUHTBOKYJIBTypoJjoruu. OnucaHue KymnbTyp-
HO-HAITMOHAIBHONH KOHHOTAIMH (PPa3eosloru3MoB
JIOJOKHO OBITH CBSI3aHO C OOCYIKJEHHEM MPOOIeMbl
B3aMMOOTHOIIICHUS SI3bIKA U KYJIBTYPBI KaK JIBYX Ce-
MHOTHYECKUX cucteM [13, c. 215-216, 228].

OcHOBHOH eUHULIEH JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH SIB-
nsercsa koHuent. B magane XX B. C. A. ACKOJIBI0B
OTpeNeNnyl TOHSITHE KOHIENTa KaK MEHTAJIBHOTO
o0pa3oBaHUsI, KOTOPOE B MPOIECCE MBIIICHUS BBI-
CTyIAaeT 3aMEHUTENIEM JJIsI LIEJON TPyIIbI Ipeame-
TOB, MIPUHAICKANIUX K OHOMY U TOMY K€ BHUIY
[3, c. 31]. IlpoBens riyOoKkoe HCCIICIOBAHUE MTOHS-
THSI «KOHIICTITY», IPEIIATaeMOT0 pa3HBIMH YUCHBIMH,
B. A. MacnoBa onpezaenser ero Kak MUHUMaJIbHY IO
eIMHUITY YeJIOBEYECKOTO OMBITA, UMEIOLTYTO TTOIBHK-
HbIE TPaHUILIBI U OTIpe/ieieHHbIe QYHKIIUH JIUTs 00pa-
0O0TKM, XpaHECHUsI U TIepeau 3HAHUW. YUCHBIN OTMe-
YaeT €ro COUUAIBHOCTh U MPAarMaTUYHOCTh, CUNTAS
KOHIIETIT «OCHOBHOM sueiikoit KynsTypsi» [11, c. 35].
Cpencrta (ppa3eonoruu 1eMOHCTPUPYIOT OOJIBIIOE
HalMoOHAJIBHOE CBOeoOpa3ue KoHuenToB. KynaeTypa
OTIMCHIBACTCS B SI3BIKE UepPe3 KOHIIETITHI, SBIISIOITHC-
Csl OIPEe/ICIICHHBIM HA0OPOM HAI[MOHAJIBHBIX U KYJIb-
TYPHO-ITUICCKUX TMOHSTUN, UCCIETOBAHNE KOTOPHIX
[IOMOTaeT MOHATh KYJIbTYPHYIO CIICIUPUKY U3y4dae-
Moro Hapoja [15, c. 8-9].

M. Aitunuek paccMaTpUBaET OCHOBHbBIE KOMIIOHEH-
THI KOHIIETITa: 00pa3, NHYOPMAITHOHHOE COJIep KaHNe
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1 WH()OPMAIIMOHHOE TI0JIe, CYUTasi NX OCHOBHBIMHU
B KOTHUTHUBHOHN JIMHTBUCTHKE. YUEHBIM OTMEYaeT,
YTO €CIIM OTHU U T€ K€ KOHIIETITHl HAaOJI0Jal0TCs Y
Pa3HbIX SA3BIKOBBIX I'PYIII, TO OHU COCTABIISIOT MH-
poByto koHIIenToCchepy [1, c. 7-8].

C10BO «Tpya» U BBIPAKAEMOE UM MTOHSATHE BXOAUT
B pa3ps/ 0a30BBIX KOHIIENITOB OCHOBBI YEJIOBEUECKOM
nearenbHocTH. C. W. Okeros onpenenser mpyo Kak
1enecoo0pasHyIo AeATeNbHOCTh YeJIoBeKa, padoTy,
3aHSTHE, BB PE3YNbTAT AEATEIbHOCTH, IPUBU-
THe yMeHus U HaBeIkOB!. B. U. Jlanb TpakTyeT mpyo
Kak paboTy U ee MOCIeACTBHS, 3aHITHE, TpeOylomee
YCUJIHii, B TOM YHCIIE€ U YMCTBEHHBIX, a TaKKe cTapa-
HbC M BCE, YTO YTOMIISICT, TIO3TOMY JICKCEMBI, OTO-
OpaHHBbIE 1JI UCCIIE0BAHMS, OTPAYKAIOT TaKHE MOH -
THSI, KaK TPy, J€Hb, IyCTOCIOBUE, 3HAHUS, OIIBIT, pe-
3yJIBTAT TPYAa, TEPHEHUE, TOCIEITHOCTh, COBMECTHAS
paboTa. [IpoBenenHOe paHee nccienoBaHUE TTOKa3a-
10 npesanupoBanue OF o Tpyzae u J1eHU B pycCKOM
SI3bIKE U UX aKTUBHOE HCIIOJIb30BAHNE B PA3rOBOPHOI
JIEKCUKE, B TOM YHUCJIE€ U COBPEMEHHON MOJIOIEKbIO
[2, c. 107].

O. B. JlomakuHa, mpoBe/st ppOHTAIBHBIN aHATN3
MapeMHUOJIOTnYecKoro (oH1a TYBUHCKOTO SI3bIKa, OT-
MedaeT KOJIMYECTBEHHOE MPpeodaanne TYBUHCKAX
MOCJIOBUI] O TPYAE, XapaKTEPU3YIOIIUX €0 KaK LEeH-
HOCTB 1 JI0OPOJIeTeNb, UMEIOINE BaXKHOE 3HAUCHHE B
KU3HU 4eJI0BEKa, a TAK)Ke 3aBUCUMOCTh MaTepHallb-
Horo Omaronoxydus ot Tpyaa [9, c. 11]. [lostomy B
IaHHOM cTaTthe Hapsany ¢ ®E OymyT paccMOTpeHBI U
HEKOTOPbIE TYBUHCKUE U PYCCKHE OCIOBULIBL.

JI. Y. 3umuHa npeayiaraeT ceMb 3TaroB KOHTpa-
CTHBHOTrO aHanu3a ceMaHTuku OE: BblfeleHHEe UC-
xonHo# rpynmnupoBku OF, yctanoBienune dpazeosno-
THYECKUX COOTBETCTBUM, CEMHOE ONMCAHME 3Haue-
Huit OE B conmocTaBiIsieMBIX SI3bIKaX, CEMAaHTHYECKOE
ONMCaHNWEe KOHTPACTUBHBIX Iap, BBISBIEHUE HAINO-
HaJBHO-CHEN(PUIECKUX KOMIOHEHTOB, Tu(depeH-
nuanbHas cemantuzauus OE, nupdepenunansaoe
TonkoBaHue [7, c. 12]. Bocionb3yemcsi 1aHHBIM aJ-
TOPUTMOM IS IPOBEACHUS COOCTBEHHOTO aHAJIN3a
pycckux u TyBUHCKUX DF ¢ KOHLIENTOM «Tpy1I».

Pe3yabTaTsl u 00cyKACHHE

Pe3syinbraTs! HCCIE0BaHUSI IOITATHO TOKA3BIBAOT
cleaymouiee.

W3 nocTynHBIX HCTOYHHUKOB OBLIO BBIJEIEHO pyC-
cknx @F B 3,7 pa3a Oomblire, 4eM TyBHHCKHX.

' Oxeros C. U. TONKOBBI CIOBaph PyCCKOTO SI3bIKA: OKO-

10 100 000 croB, TEpMHUHOB M (PPa3eOTOTHUCCKHX BhIpaXKe-
nuit / C. U. Oxeros; nox. pex. npod. JI. . CkBopriosa. 27-¢
u3a. M. : Actpens, 2011. C. 1196.

2 Jlams B. W. TomkoBbIi c10Baph pycckoro si3sika. CoBpe-
menHoe Hanmcanne. M. : Actpens : ACT, 2001. C. 864.

®dpaseonornyeckre COOTBETCTBHS MOKHO OOHApY-
JKUTh KaK HENOCPEACTBEHHO cpeau camux PE, tak
U apeMUi, Hanpumep:

1. TlomHbI# (pa3eosornyecKuii SJKBUBAJIICHT: TY-
BHHCKOMY (pazeonmorusmy a.iovii xondye (OyKs.
C 30JI0TBIMH PYyKaMu)® TOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET
PyCCKOe BBIpaKEHUE 3010Mmble pyKi, TaK Kak 00a 060-
3HAYal0T KCKYCHOTO, YMEJIOTO YeJIOBEKA; Oaul Kooyp-
Hec (OyKB. HE MOAHUMATH TOJIOBY)* COOTBETCTBYET He
NOOHUMAs 207108bl, ATO 3HAUUT pabomams He omeJe-
KasiCh HU HA YMO.

2. YacTtnuHbIi (pa3eosorTHuecKnii SKBUBAJICHT:
TYBUHCKOMY Oeut medepen-oune dunup (OyKB. 3HATH
MSATBIO CO3HAHMSIMH)® COOTBETCTBYET PYCCKOE ceMmul
nsoetl 60 10y B 3HAYCHUN «OUEHb YMHBIM YEIIOBEKY.
OTnYuTeNbHBIME YepTaMHu OynyT KOJIWYECTBEH-
HbIE TI0Ka3aTelll, a TAK)KE B TYBUHCKOM SI3bIKE 3Ha-
HUE BBIpa)kaeTcst KOJIMIECTBOM CO3HAHWUM (IISATh BH-
JIOB UYBCTB CBSI3aHBI C TPAAULIUOHHBIM OYIIH3MOM),
a B pyCCKOM — pa3Mepamu J0a (Yucio cemMb B pyc-
CKOH (ppazeosornu 03HAYAET «MHOTO», B JIAHHOM
MIpUMepe MHOTO TS AEH, 3HAUUT «O0IBIIONY). Aac-6u-
ne 6ydypep (OYKB. enath pToM (sA3bIKOM))® — pabo-
mams MoOAbKO SA3bIKOM O3HAYAET JeNaTh YTO-TO HA
cinoBax. OTiH4YMe TOIBKO HA JIEKCHYECKOM YPOB-
He (poT — 3bIK). Kbipean avm opyk uacnac (OyKB.
CTapblif KOHB He coObéTcs ¢ myTH [16, ¢. 52-53]) —
Cmapwiii konb 60po30s6l e nopmum. OTINIATEIbHBIC
4epTHl — MyTh U Oopo3aa. B mocnemneit mape mpen-
Ha3Ha4YEHHUE KOHS B TyBHHCKOH TIOCIIOBHIIE JIJIS TIepe-
JBUKEHUS, a B PyCCKOM — 1151 hepMepeTBa.

3. ®paseonornyecKkue aHaJOTH:
ywmyneysce (OyKB. Tak, 4ToO BbIJIE3JIa MJIoXas KO-
ka)! OTPakaeT PYCCKOEe 3HAYCHHUE 00 CeobMO20
noma; TYBUHCKOW MapeMuu J{anaukan Kycke cymke
oyorcep (TopormnuBasi MBIIIIb B MOJIOKE yTOHET) [16,
c. 138—139] cooTBeTCTBYET pycckas mocyoBuna /o-
cnewuws — arooeu Hacmewuus. CMBICII COBITaa-
€T, HO BHJIHO TIOJIHOE OTJIMYWE BHYTPEHHEH (OpPMBI:
KO’ka — 9TO HapYXKHBIN MOKPOB Tea (OpraH), a ImoT —
YKHUJIKOCTh, U3 HET'O BBIJICIISIONIASCS; B TYBHHCKOM I10-
CJIOBHIIE OITMCAHBI MTOCTIEICTBHS CIEIIKH JJIsI MBIIIIH,
B PYCCKOM — JIJIsI YeJIOBEeKa.

Cemusle onucanus 3Haueanii OF B comocTasse-
MBIX sI3bIKax paccMoTpuM Ha npumepe OE, orpaxka-
IOIIUX OTHOIICHUE K TPYNY:

bax «keorcu

3 Xeprek S1. 1. TyBUHCKO-pYCCKHil (hpa3eonornieckuii

cnoBaps. C. 36.
* Tam xe. C. 64.
5 Tam xe. C. 66.
¢ Tam xe C. 16.
7 Tam xe. C. 61.
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®E co 3HaueHWeM ‘TPyAOIIOOMBHIA YelOBEK
B PYCCKOM SI3BIKE: 6 nome auya (pabomams), 00 cedb-
MO20 noma, 1e3mb U3 KOH#CU 80H, KAK IOMOBAS I0ULAOb,
He 3a cmpax, a 3a cogecmov, He NOOHUMAMb 207108bl,
He pazeubamov cnunsl, pabomams ¢ 020HLKOM, pado-
uas 10waoka, pa3oumscs 6 1enéuiky, CepHYmMs 20pbi.
B TyBUHCKOM S3BIKE: OaK Kedtcu yulmynzysrce —
710 cebMOoro noTa (OyKB. Tak, YTOOBI BbLJIE3JIA III0Xas
KOa), 0andvip coiknac — paboTaTh 0e3 mepebIKu
(OykB. He crubaTh KOJICHHBIN CcycTaB)', Oau kKoOyp-
bec — He MoKnanas pyk (OyKB. HE TOJHUMATh I'OJI0-
BY)?, ObLIblH Yuimynmap — yCTaTh, BBIOUTHCS U3 CUJI
(ot men, nBukeHwus1) (OyKB. SI3BIK CBOM BBICYHYTB)’,
Kapax Kvi3bll — YIOPHBIN, HACTOWYUBBIN, PhIHBIH,
cTapaTeIbHBINA, CAMOOTBEP)KEHHBIH (OYKB. I71a3 Kpac-
HBI)*,

B 060ux si3pIKax TPYA0JIIOOMBBIN YEIOBEK COOTHO-
CHUTCA KaK C M3HYPHUTEIBHBIM TPYAOM, TaK U C YIIOp-
CTBOM W JkejaHueM paborarh. Pycckue ®OE mpen-
CTaBJICHBI AaHATOMUYECKOH JIEKCUKOH, apTedakTamu
Y TPUPOIHBIMU 00BEKTaMHU, TYBHHCKHE — TOJIBKO
AHATOMUYECKOH JIEKCUKOM.

O®F co 3HaueHHEM ‘TIEHUBBIM YEJIOBEK’ B PYCCKOM
SI3BIKE: Oums Oaxaywiu, eansimes Banvky (Oypaka),
epyuiy OKoIauueamy, J108UmMb Myx, naiey (naiv-
yem) o naney He yoapumo, naivyem He noueseauns
(He wesenbHymy), niesamsv 6 NOMOJIOK, PYKU 8 OPIOKU,
cudems Ha uitee, cudems CiOHCA PYKU, CNYCHIsL PYKa-
6d, cuumams 60poH. B TYBUHCKOM sI3BIKE: Oupue my-
ayn — riynet, gapmoes (OyKB. sKUBOM MEIIOK)®, uiiu
Xonoaap — nenaTh 4TO-TN00 Koe-Kak (OyKB. ABYMs
pykamu (1enars))’, MotiHyHea onypap — HAXOIUTh-
Csl Ha YbeM-THOO0 VM)KJAMBEHUHU, OyIy4H 3710POBBIM
U TPyI0CocoOHbIM (OYKB. CHJIETh Ha €ro Iiee)’, ca-
Jaa 6asicwi-o6ue azxcvliioaap — padboTaTh ¢ MPOXIIa-
el (OykB. paboTaTh KOHYMKAMU MajbleB)®.

O0pa3 JIeHUBOTO YeJIOBeKa B 000MX sI3bIKaX MPECTaB-
stien @F, onmceiBaronmMu Oe3/1elCTBUE MITA XaIaTHOE
oTHoueHue K Tpyay. Pycckue u TyBunckue ®F npen-
CTaBJICHBI aHATOMHYECKOM JICKCHKOH 1 apTehaKTaML.

Bce mpencrasneHHble MpuMepPhl TOBOPST O TOJIOKHU-
TEJBHOM WJIM OTPHIATEIHHOM OTHOIIEHUH K TPY/Y.

' Tawm xe. C. 61.
2 Tawm xe. C. 64.
3 Tawm xe. C. 85.
4 Tam xe. C. 102.

5 Xeprexk SI. 1. TyBUHCKO-pYCCKHI (pa3eoqOrnIecKuit
cinoBaps. C. 74.

¢ Tam xe. C. 91.
7 Tam xe. C. 123.
8 Tam xe. C. 140.

CemanTtuueckuil ananusz ®OF u nmapemuii, omnpe-
IETAIONIMX KaTEeropuio TpyAa U JEHHU, MoKazal,
9TO B TYBUHCKOU (Ppa3eosIOruy Jamie BCETo UCTIOh-
3YIOTCSl CIIOBA: Kuoicu (4eNOBEK), 40K (OTPUIATEIIb-
Has 9aCTHUIA Hem) U modap (HaeoaThCs, HACKIIAThCS,
CTaHOBUTHCS CHITHIM), uareaa (JIeHb), yemnec (OTpH-
[IaHWe, HEJJOCTATOTHO), YoKma (IOMHUMAThCS, HITH
BBEPX), xepex (1enno)’; B pycckoit ppaseosoruu yaiie
BCTPEUAIOTCS TAKUE MMOHATHUS, KaK mpyo, pyKu, pado-
ma, pabomamv, naney.

HanwmonanpHo-cnenuduueckue KOMIIOHEHTHI
B TyBUHCKUX DFE npencrasiaeHbl JekcemMaMu, onpe-
JENSIONMMHA IPEKHUNW KOUeBOH 00pa3 )KHU3HU TY-
BHHCKOTO Hapoja. YacTo BCTpedaroTcs TaKHue JIeK-
CeMBI, KaK J0udads, MewokK, dcepebeHok, opmd,
Kooca, HatpuMmep, Amuviubly YblMuaa uodd3unoe,
avmmuly 933uH0e — MSATKOCTh KOXH 3aBHCHUT
OT BBIJICNIKU, CIPABHOCTH KOHSI — OT X03suHa [16,
c. 72-73]. HaninonanpHas crienupuka MposiBIIsAeT-
cs u B pycckux OF, oTpakaromux ObIT, TpaIHINH,
PO 3aHSATHH W T. . PyCCKOTO Hapoja, Halpumep,
JedxAcams na nevu, He ianmem wu xaiebamo, 6umo
oaxaywu. JlekceMsl wu, ranmu, neuxkd, 6aKiyuiu,
Bxogamue B coctaB 3TUX OE, 0TCYyTCTBYIOT B TYy-
BHHCKOM SI3BIKE.

CrnenyeT OTMETUTD, UTO OIICHOYHBIE KOHHOTA-
MU TOXKE 3aBUCAT OT HAITHOHAIHHON CHEIUPUKH
Hapona. Tak, Hanpumep, Jupue myiyn — TIynel,
napmoen (OykB. *®UBOH Memok)!” acconuupyercs
y TYBHHCKOTO HapoJa C 4eM-TO 0ec()OpMEeHHBIM
1 0ECIOJIE3HBIM, B PYCCKOM XK€ S3BIKE MOHSTHE
«IapMoen» MOTHBHPYETCS BXOISIIUMHU B HETO
CIIOBAMH «JIapOM» U «ECTh», TO €CTh AapOM €CT
xJe0, 94TO ornpeaesseT JeHUBOro yenoBeka. OTHO-
csAIMuecs K ’TOMY MOHATHIO pycckue @F B 0omb-
el CTETICHU CBSI3aHBI C OCCITOIE3HBIM BPEMSIIPO-
BOXKJICHUEM, HAIIPUMED, CUUIMAMb GOPOH, JIeHCAMb
Ha 00Ky, eanamos Banbky.

JuddepeHnnanpaas ceMaHTH3aMs Ha IPUMeEpe
TOHATHUS ‘TEHTANW (B TYBHHCKOM SI3bIKE CIIOBO Yd.l-
eaapanyvle UMEET HECKOJIBKO 3HAUEHUM — s1enmaii,
CKYUHDbILL).

W3 tabn. 1 BUHO, Y4TO MOJTHBIE SKBUBAJICHTHBIE CO-
OTBETCTBHS €CTh B TPEX KOMIIOHEHTAX U3 YETHIPEX.
B pycckom si3pIke IOHSTHE ‘TIEHTsI B OOJIbIIei cTe-
MIEHU UCTOIB3YeTCs sl 0003HAUCHUS JICHUBOTO Ye-
JIOBEKA, B TYBHHCKOM JK€ — YeJIOBEKa CKYUHOT0, He-
HMHTEPECHOT0, C UPOHUYHBIM OTTCHKOM.

® Tenwumer D. P. TyBHHCKO-PYCCKHH CIIOBaph: OKOJIO

22 000 cnor / nox pen. Tenumesa 3. P. M. : CoBerckast 9H-
mukionenus, 1968. C. 239, 537, 414, 530, 538, 475.

10 Xeprexk . I, TyBHHCKO-PYCCKHIA (hPa3e0TOrHICCKHIA

cioBaps. C. 74.
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Tabnuya 1
Table 1
DKBHUBAJEHTHOCTDb CJIOB «JEHTHII» U «4ajraapaHubir
Jlenmsu yaneaapanuvie Tun coomgemcmeus
yepTa xapakrepa yepra XapakTepa JKB.
Heonobpenne Heozo0peHue JKB.
— HPOHUY. 0e3 9KB.
JieiicTBust Oe3 pesysprara JieiicTBust Oe3 pe3ynprara IKB.

JuddepennnaabHOE TOIKOBaHHE MOXKHO TIPEICTa-
BUTH CICTYIOMUMHA TPAMEPAMHU:

6andvlp colknac — OYKB. HE CrU0ATh KOJICHHBIH
cycTaB. 1) CBS3aHHBIN C MOCTOSHHBIM JIBHKCHHUEM
(Harpumep, 0 padoTte) 2) MOABHIKHBIN, SHEPTHIHBIN
(o gemoBeke); 3) paboraTh 6e3 TepenbINIKH'; omuca-
HUE TOTO, YTO YEJIOBEK TAK MHOTO pabOTaeT, 4TO MpH-
CEeCTh HEKOTIJIa.

He pazeubams cnumsl, He pa3eudas cnuHvl — TPy-
JIHUTHCS JA0JIT0, YIOPHO; 0e3 oTnpixa, 6e3 mepepriBa,
TTOJITO W HAIPsDKEHHO (paboTaTh); OMICAHNE HACTCS
KaK pa3roBOPHOE C AKCIIPECCUBHBIM OTTEHKOM (pabo-
TaeT MHOTO, HCKOT/Ia CITUHY BBITIPSIMHUTD).

aoaa aap — MEJJTUTEIbHBIH, HETIOBOPOTIUBBIN
(OyKkB. HU3 €T0 TSKEINBIH) 1) MeIIUTENBbHEIH, HETIOBO-
poTnuBbli (cpaBHUBaeTcs ¢ pycckuM OE Tsoxensiil Ha
noabeM) 2) 6epeMeHHas”; BhIpakaeT HACMEIIKY HaJl
JICHUBBIM YCJIOBEKOM.

msoicenvili Ha No0vem — 1) ¢ TPyIOM MOTHUMAIO-
LIUICS C MECTA, C HEOXOTOHM MyCKaoIMiics B MyTh,
JIOOSIINH CHUACTh HAa OJHOM MecTe; 2) HEOXOTHO,
C TPYIIOM, MEJUTUTEIIHFHO IPUHUMAFOITUNCS 3a pabo-
Ty, JICHUBBIH®; OMUCAHWE MACTCS KaK Pa3srOBOPHOEC
C TIEPEHOCHBIM 3HAUYCHUEM.

ObLIbIH YUMYNmap — yCTaTh, BRIOUTHCS U3 CHII
(ot meun, nBuxeHus) (OyKB. sI3bIK CBOM BBICYHYTb)*
cpaBHuBaeTcs ¢ pycckum ODE s3bIk Ha 1ieye;
HPOHUYHOE OMHCAHHUE YCTAJOCTH U H3IUIIHETO
ycepaus.

A3bIK HA niaede y koeo. KTo-nubo cuibpHO ycTadm,
OUYCHb YTOMMJICS®; ONUCAHUE JACTCS KaK Pa3roBop-
HOE€ C UPOHUYHBIM 3HAYCHHEM.

! Xeprek 4. 1. TyBuHCKO-pYyCCKHIT (hpa3eonornueCKuii

cnosaps. C. 61.
2 Tam xe. C. 18.

3 Vmrakos JI. H. TonkoBbIii CTOBaph PyCCKOTO A3bIKa / IO
penakuueit 1. H. Ymakosa (1935-1940). URL: https://feb-
web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp (nara oOGpamenus:
03.10.2024).

4 Xeprex . 1. TyBHHCKO-pYCCKHiT (hpa3eoqornIecKnit

ciosaps. C. 85.

5 ®enopoB A. N. ®pazeoornIecKnii CioBapb pyccKoro

nuTepaTtypHoro si3bika. M. : Actpens : ACT, 2008. C. 768.

B TyBHHCKOM s13bIKE 0OJIBIIE BCETO (hpa3eosiorus-
MOB BCTPEYACTCS O TPY/E U JICHHU, O 3HAHUH U OIIBITE,
OJTHAKO COOTBETCTBHI Tpyrie «Mactep 6e3 mpoayk-
TOB CBOETO TPY/Ia» B TYBUHCKOM SI3BIKE HE BBISBIICHO.
B pycckom xe s3bike k 3Toi rpynne ®E moxHO oT-
HECTU CanodicHux 6e3 canoe, Nopmmuou 6e3 kagpmaua,
KysHey 6e3 monopa, niomnux oes dsepeil. Pycckum
OFE, oTpakaromuM COBMECTHYIO paboTy (6cem mu-
POM, 8HeCcmu lenmy, 08a canoza — napa, iedveds, pax
U WyKa, pyKy HPULoNCUms, 4y8CmMeo 10Kms), MOKHO
COITOCTABUTH TOJIBKO TYBUHCKYIO TIOCIOBUITY JlemHue
caackan mege myoyn uuup — JIpyKHbIe COPOKH Bep-
OJrroyma onosterot [ 14, c. 62—63].

3akJ104eHue

IIpoBeneHHbIN CONOCTABUTENIBHBIN aHAIN3 TYBUH-
ckux 1 pycckux OF v mapemMuii ¢ KOHIENTOM «TPYya»
BBISIBIII KAK CEMAaHTUYECKUE COBIAZCHUS (hpa3eoio-
TU3MOB, TakK U pasnuunsi. KOHTpacTUBHAS METOIU-
Ka, UCTIOJB30BaHHAS B paboTe, MO3BOJIMIIA BBISIBUTD
HallMOHANBHYIO crienuduky cemaHTuku DE nByx
sI3bIKOB. Hasinune B HUX HAIlMOHAJbHO-crienupuye-
CKHX KOMIIOHCHTOB 00YCJIOBJICHO, TPEXKIE BCETO, pas3-
HBIMU UCTOPUUYECKUMU MYTSIMU PAa3BUTHSI HAPOIIOB.
B TyBUHCKO# (hpazeosornu mpocieXuBaeTCs Kode-
Basi )KM3Hb U COOTBETCTBYIOIIUN el 00pa3 »KHU3HH.
Hacenenwue xe [[peBneii Pycu B 601bIIMHCTBE CBOEM
MIPOXKUBAJIO B CEIBCKOW MECTHOCTH OOJIBIITIMH CEMb-
SIMU, BEIYIIUMH COBMECTHOE XO3SHCTBO. B CBs3m
C YeM, HECMOTPsI Ha MPAKTUIECKOE CMBICIIOBOE CO-
BmajaeHue, auddepeHnnaIbHoe TOIKOBAaHUE OTIH-
yaercsi. Ciienyetr ormetuth, uTo OE Kak cpencTBa
BBIPQ)KEHHUSI KOHHOTAIIMH MpeIaraloT MHOrooopa-
3We BapUaHTOB HHTEPIPETAIINN KOHIIETITA KTPYI» —
9TO U JIUYHOE OTHOLICHHE K HEMY, U OIICHOYHOE, 3a-
JaCTYI0 UPOHUYHOE U DKCIPECCHBHOE CO CTOPOHBI
HaOmonatenst. Cucrema OLEHOK, IMOIMH, YOCKIeH-
HOCTh B HEOOXOIOMMOCTH MPaBETHOTO Tpylda —
9TO KyJIbTYPHbIC KOHHOTALIMH, KOTOPbIEC MPEACTABIS-
torcs OF ¢ nekcemamu mpyo, paboma, neisb, 3HAHUSL
U onvim, BBIPAKCHHBIX KaK aHATOMHYECKOW JICK-
CUKOH — cnuHa, 20108a, pom, s3bIK, NAIbYbl, 1100,
KOJIca, TaK U CEMaMU, UMEIOITUMHU MeTa(opuuecKoe
3HAUCHUE — KOHb, 10UAOb (TOUAOKA), MbLULb, MEULOK.

12

Galia S. Asadulina, Alexandra A. Kim



Conocmasumeinvhblil aHaiu3 PYCCKUX U MYBUHCKUX (])pa3eozloeu3moe C KOHyenmyalbHblM KOMNOHEHMOM «mpyt)»

Cnucok HCTOYHUKOB

1. Aftumaex M. Penpe3eHTanus KOHIIENTa BO/ia BO (hpa3eoorniuecKoil KapTHHE MUpa (Ha MaTepHIIe PYCCKO-
ro, TYPEIKOTO U aHTIUHCKOTO S3bIKOB): aBTOped. auc. ... KaHj. ¢uion. Hayk. Yoa, 2012. 22 ¢. URL: https:/
www.dissercat.com/content/reprezentatsiya-kontsepta-voda-vo-frazeologicheskoi-kartine-mira/read (mata 00-
pamenusi: 12.10.2024).

2. Acagynuna I. C. ®pazeomorndeckasl KapTHHAa MHpa OOYUYAIOMIUXCS B CHCTEME CPEITHEro Ipodeccuo-
HaJbHOTO 00Pa30BAHMSL: IMHTBOKOTHUTHBHOE HccienoBanue / Bectnuk ToMckoro rocy1apcTBEHHOTO IEAAro-
rudeckoro yaupepcurera. 2024. Beim. 4 (234). C. 103-110. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-103-110

3. AckonbnoB C. A. Konuent u cinoBo. Coopuuk «Pycckas peub» cepus Il mon pen. mpod. JI. B. [ep0a.
Jlenwnrpan : Academia, 1928. 84 c.

4. buxkmyxamertoBa P. M. KoHTpacTuBHOE nccieoBaHUE PYCCKOM U OamKupckoil (hpazeosnoruu (Ha marte-
puaje KOHIENTYaTbHONH CPEphl «KU3HBY U «CMEPTHY») : aBTOped. auc. ... Kana. ¢unon. Hayk. Yoa, 2015. 22
c. URL: https:/www.dissercat.com/content/kontrastivnoe-issledovanie-russkoi-i-bashkirskoi-frazeologii-na-
materiale-kontseptualnoi-sfe/read (mara obpamenuns: 16.10.2024).

5. Bunorpanos B. B. Jlekcuxonorust u sekcukorpadusi. 3opanusie Tpyasl. M : Hayka, 1977. 318 c.

6. 3umuna JI. Y. Koutpactusnas ¢paseorpadus B COBpeMEHHON NHMHTBUCTHKE // SlpocrmaBckmii mexa-
rorudeckuii BectHuk. 2012, T. 1. Ne 2. C. 142-146. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/kontrastivnaya-
frazeografiya-v-sovremennoy-lingvistike/viewer (gara obpamenus: 16.10.2024).

7. 3umuna JI. . HanmonanpHas cnenuduka Gppa3eoornyeckoi ceMaHTHKH (Ha MaTtepualie (hpa3eoiorus-
MOB C HAUMEHOBAHHUAMH YacTell JIHIa B HEMEIKOM U PYCCKOM $3bIKax): aBToped. AuC. ... KaHJ. (UI0I. HAYK.
Boponex, 2007. 22 c¢. URL: https://www.dissercat.com/content/natsionalnaya-spetsifika-frazeologicheskoi-
semantiki-na-materiale-frazeologizmov-s-naimenova/read (nara oOpamenus: 18.10.2024).

8. Knumuenko C. I. KonTpacTuBHbIE HCCIEI0BaHUS B KOHTEKCTE COMIOCTABUTENBHOIO A3bIKO3HAHUA. JIUHT -
BHCTHUKA, JINHTBOJIUJAKTUKA, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS: aKTyaIbHBIC BOIIPOCHI M MIEPCIICKTUBEI pa3Butus // Ma-
tepuainsl Il Mexaynap. Hayd.-mpakT. KoH}. Munck : U3a. nentp BI'Y, 2018. C. 49-54. URL: https://elib.bsu.
by/handle/123456789/193997 (nata obpamienus: 20.10.2024).

9. Jlomakuna O. B. TyBuHCKasi IapeMHUOJIOTUsL: IMHTBOKYJIBTYPOJIOIMUYECKUN U JIMHTBOAKCHOJIOIMUECKUI
notenuuan / Hoeeie nuccnenoanms Tyssl. 2022, Ne 1. C. 6-16. DOL: https:/www.doi.org/10.25178/nit.2022.1.1

10. Mansixuna C. H. Mcnonb30Banue JaHHBIX KOHTPACTUBHOU (pa3eosioruu npu nepesojie / BectHuk Bo-
pOHEXKCKOro rocyaapctBeHHoro yaupepcuteta. 2005. Ne 1. C. 84—88. URL: http:/www.vestnik.vsu.ru/pdf/
lingvo/2005/01/malyhina.pdf (naTa o6pamenus: 26.10.2024).

11. Macnosa B. A. KorautupHasi TUHTBUCTHKA: yyeOHOe iocooue / B. A. Macnosa. MH.: THTpaCucremc,
2004. 256 c.

12. Crepuun U. A. KoHTpacTuBHas JUHTBUCTHKA. [IpoOieMbl TEOPUU U METOIUKH HCCIeqoBaHUsA. M. :
Bocrok-3aman, 2006. 206 c.

13. Tenus B. H. Pycckas ¢paseornorus. CeMaHTHUYECKHMA, TPAarMaTHYECKUI U JIMHTBOKYJIBTY POJIOTHICSCKU T
acniekTsl. M. : lIkouna «SI3bIKH pyccKol KyabTyphl», 1996. 288 c.

14. Xanaxan» M., Caran-oon O. TyBuHckue nociaoBuilbl u moroBopku. Keseut: TyBuH. kH. u3a-Bo, 1966. 175 c.

15. Uxan Msup. PenpeseHTalus KOHIENTA «rOCTENpUUMCTBO/BFE» B pycckoil M KuTaiicKoil JITHHIBO-
KyJnbTypax: aBToped. auc. ... kKaua. ¢uion. Hayk. Ya, 2017. 26 c¢. URL: https://www.dissercat.com/content/
reprezentatsiya-kontsepta-gostepriimstvo-v-russkoi-i-kitaiskoi-lingvokulturakh/read (mata oOpartieHus:
23.10.2024).

References

1. Ajchichek M. Reprezentaciya koncepta voda vo frazeologicheskoj kartine mira (na materila russkogo, tureck-
ogo 1 anglijskogo yazykov) = Representation of the concept of water in the phraseological picture of the world (in
Russian, Turkish and English). Abstract. Ufa; 2012. 22 p. Available from: URL: https:/www.dissercat.com/content/
reprezentatsiya-kontsepta-voda-vo-frazeologicheskoi-kartine-mira/read (accessed 12.10.2024). (In Russ.).

2. Asadulina GS. Frazeologicheskaya kartina mira obuchayushchihsya v sisteme srednego professional’nogo
obrazovaniya: lingvokognitivnoe issledovanie = Phraseological picture of the world of students in the system
of secondary vocational education: linguistic and cognitive research. Bulletin of the Tomsk State Pedagogical
University. 2024;4(234):103-110. Available from: https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-4-103-110 (In Russ.).

Comparative Analysis of Russian and Tuvan Phraseological Units with the Conceptual Component “Labor” 13



Acaoynuna I C., Kum A. A.

3. Askol’dov SA. Koncept i slovo. Sbornik «Russkaya rech’» = The concept and the word. Collection of
“Russian speech”. Series II. Edited by prof. LV Shcherba. Leningrad; 1928. 84 p. (In Russ.).

4. Bikmuhametova RM. Kontrastivnoe issledovanie russkoj i bashkirskoj frazeologii (na materiale koncep-
tual’noj sfery «zhizn’» i «smert’» = A contrastive study of Russian and Bashkir phraseology (based on the
material of the conceptual sphere of “life”” and “death”. Abstract. Ufa; 2015. 22 p. Available from: https:/www.
dissercat.com/content/kontrastivnoe-issledovanie-russkoi-i-bashkirskoi-frazeologii-na-materiale-kontseptual-
noi-sfe/read (accessed 16.10.2024). (In Russ.).

5. Vinogradov VV. Leksikologiya i leksikografiya. [zbrannye trudy = Lexicology and lexicography. Selected
works. Moscow; 1977. 318 p. (In Russ.).

6. Zimina LI. Kontrastivnaya frazeografiya v sovremennoj lingvistike = Contrastive phraseography in modern
linguistics. Bulletin of Yaroslavl Pedagogical State University. 2012;1(2):142-146. Available from: https:/cyberlenin-
ka.ru/article/n/kontrastivnaya-frazeografiya-v-sovremennoy-lingvistike/viewer (accessed: 16.10.2024). (In Russ.).

7. Zimina LI. Nacional’naya specifika frazeologicheskoj semantiki (na materiale frazeologizmov s naimeno-
vaniyami chastej lica v nemeckom i russkom yazykah) = National specifics of phraseological semantics (based
on the material of phraseological units with names of parts of the face in German and Russian). Abstract. Vo-
ronezh; 2007. 22 p. Available from: https://www.dissercat.com/content/natsionalnaya-spetsifika-frazeologich-
eskoi-semantiki-na-materiale-frazeologizmov-s-naimenova/read (accessed: 18.10.2024). (In Russ.).

8. Klimchenko SG. Kontrastivnye issledovaniya v kontekste sopostavitel'nogo yazykoznaniya. Lingvistika,
lingvodidaktika, lingvokul’turologiya: aktual’'nye voprosy i perspektivy razvitiya: sbornik materialov konfer-
encii = Contrastive studies in the context of comparative linguistics. Linguistics, linguodidactics, linguocultur-
ology: current issues and development prospects. Minsk; 2018. Pp. 49-54. Available from: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/193997 (Accessed: 24.10.2024). (In Russ.).

9. Lomakina OV. Tuvinskaya paremiologiya: lingvokul’turologicheskij i lingvoaksiologicheskij potencial =
Tuvan Paremiology: linguocultural and linguoaxiological potential. New studies of Tuva. 2022;(1):6-16. Avail-
able from: DOI: https://www.doi.org/10.25178/nit.2022.1.1 (In Russ.).

10. Malyhina SN. Ispol’zovanie dannyh kontrastivnoj frazeologii pri perevode = The use of contrastive
phraseology data in translation. Bulletin of the Voronezh State University. 2005;(1):84-88. Available from: http://
www.vestnik.vsu.ru/pdf/lingvo/2005/01/malyhina.pdf (accessed: 26.10.2024). (In Russ.).

11. Maslova VA. Kognitivnaya lingvistika: uchebnoe posobie = Cognitive Linguistics: a textbook. Minsk;
2004. 256 p. (In Russ.).

12. Sternin [A. Kontrastivnaya lingvistika. Problemy teorii i metodiki issledovaniya = Contrastive linguis-
tics. Problems of theory and methodology of research. Moscow; 2006. 206 p.

13. Teliya VN. Russkaya frazeologiya. Semanticheskij, pragmaticheskij i lingvokul’turologicheskij aspek-
ty = Russian phraseology. Semantic, pragmatic and linguocultural aspects. Moscow; 1996. 288 p.(In Russ.).

14. Hadahane M, Sagan-ool O. Tuvinskie poslovicy i pogovorki = Tuvan proverbs and sayings. Kyzyl; 1966.
175 p.

15. Chzhan Myan’ Reprezentaciya koncepta «gostepriimstvo/8F%F» v russkoj i kitajskoj lingvokubturah =
Representation of the concept of «hospitality/ %% in Russian and Chinese linguistic cultures. Abstract.
Ufa; 2017. 26 p. Available from: https:/www.dissercat.com/content/reprezentatsiya-kontsepta-gostepriimst-
vo-v-russkoi-i-kitaiskoi-lingvokulturakh/read (accessed 23.10.2024). (In Russ.).

HNudopmanus 00 aTopax

I. C. Acagynuna — acrimpanT Kadeaps! si36IK0B HapogoB CuOupH, npernoaasarens Kadeapsl JeI0Bod KOMMYHHKA-
LIMM Ha PYCCKOM M MHOCTPaHHBIX si3bIKax (ToMcKkuii rocynapcTBEeHHBIH IIEarornuecKuil YHUBEPCUTET), ITPENOoIaBaTellb
(Tomckuit HHTyCTPUAIIBHBIA TEXHUKYM).

A. A. Kum — nroxtop umonorndecknx Hayk, JOILEHT, podeccop Kadeapsl aHMHCKONH (QUIOIOTHH U MEKKYIIBTYP-
HOW KOMMYHHKAITH; HAYYHBIH PYKOBOANUTEb.

Information about the authors

G. S. Asadulina — Postgraduate student of the Department of Languages of the Peoples of Siberia, lecturer of the
Department of Business Communication in Russian and Foreign Languages (Tomsk State Pedagogical University),
teacher (Tomsk Industrial College).

14 Galia S. Asadulina, Alexandra A. Kim



Conocmasumeinvhblil aHaiu3 PYCCKUX U MYBUHCKUX (])pa3eozloeu3moe C KOHyenmyalbHblM KOMNOHEHMOM «mpyt)»

A. A. Kim — Dr. Sci. (Philology), Associate Professor, Professor of the Department of English Philology and Intercul-

tural Communication; scientific supervisor.

Cmamos nocmynuaa 6 peoakyuto 18.11.2024; ooo-
opena nocne peyensuposanus 19.03.2025; npunsma
K nyoauxayuu 22.05.2026.

Bxian aBTOpOB: 00a aBTOpa cAeNIaad SKBUBAJICHT-
HBIH BKJIAJ] B IOATOTOBKY ITYOJIMKAIIHH.

ABTOpBI 3asBIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(JIUKTA HUH-
TEPECOB.

The article was submitted 18.11.2024; approved af-
ter reviewing 19.03.2025; accepted for publication
22.05.2026.

The authors declare no conflicts of interests.
Contribution of the authors: the authors contributed
equally to this article.

Comparative Analysis of Russian and Tuvan Phraseological Units with the Conceptual Component “Labor” 15





